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PRÉSENTATION DU CYCLE TERMINAL EN ITALIEN 

Niveau de langue visé : 

En LVB, les élèves de seconde consolident et complètent leur niveau A2 (niveau intermédiaire ou usuel) pour 

atteindre le niveau B1 (niveau indépendant ou seuil) à la fin de la terminale. 

En LVC, les élèves construisent le niveau A2 (niveau intermédiaire ou usuel) en seconde pour atteindre le 

niveau B1 (niveau indépendant ou seuil) à la fin de la terminale. 

Les axes de la thématique Gestes fondateurs et monde en mouvement : 

1) Identités et échanges 

2) Espace privé et espace public 

3) Art et pouvoir 

4) Citoyenneté et mondes virtuels 

5) Fictions et réalités 

6) Innovations scientifiques et responsabilité 

7) Diversité et inclusion 

8) Territoire et mémoire 

Les activités langagières : 

1) La compréhension de l’écrit (CDE) 

2) La compréhension de l’oral (CDO) 

3) L’expression écrite (EE) 

4) L’expression orale en continu (EOC) 

5) L’expression orale en interaction (EOI) 

Les descripteurs des activités langagières : 

 A1 A2 B1 

Écouter, visionner et 
comprendre 

Peut comprendre des 
questions et des affir-

mations courtes et très 
simples. Peut recon-
naître des mots fami-
liers, à condition qu’ils 

soient prononcés claire-
ment et lentement dans 
un contexte clairement 
défini, quotidien et fa-

milier. Peut reconnaître 
des nombres, des prix, 

Peut comprendre des 
mots et des expres-
sions courtes dans une 
conversation simple à 
condition que les gens 
parlent très lentement 
et très clairement. 

Peut suivre l’idée géné-
rale d’un exposé sur un 
sujet familier, si le mes-
sage est délivré lente-
ment et clairement, dans 
un langage simple et il-
lustré (diapos, polyco-
piés…). 

Peut généralement suivre 
les points principaux d’une 
longue discussion se dé-
roulant en sa présence, à 
condition que la langue 
soit standard et claire-
ment articulée. 

Dans une annonce pu-
blique peut com-
prendre des informa-
tions simples (chiffres, 
prix, horaires) si elles 
sont prononcées lente-
ment et clairement. 

Peut saisir l’objet, le 
point essentiel d’une an-
nonce ou d’un message 
brefs, simples et clairs. 

Peut comprendre des an-
nonces publiques à condi-
tion qu’elles soient claire-
ment articulées dans une 
langue standard et avec un 
minimum de bruits de 
fond. 
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des dates et les jours de 
la semaine. Peut repérer de l’infor-

mation concrète (par 
exemple sur des lieux 
et des horaires) dans 
de courts enregistre-
ments sur des sujets 
quotidiens et familiers, 
à condition que le débit 
soit lent et le langage 
clair. 

Peut comprendre et ex-
traire l’information es-
sentielle de courts pas-
sages enregistrés ayant 
trait à un sujet courant et 
prévisible, si le débit est 
lent et la langue claire-
ment articulée. 

Peut comprendre les 
points principaux des bul-
letins d’information radio-
phoniques et de docu-
ments enregistrés simples, 
sur un sujet familier, si le 
débit est assez lent et la 
langue relativement arti-
culée. 

Peut reconnaître des 
mots et expressions fa-
miliers et identifier les 
sujets dans les gros 
titres et les résumés 
des nouvelles et la plu-
part des publicités, en 
utilisant les informa-
tions visuelles et ses 
connaissances géné-
rales. 

Peut identifier l’élément 
principal de nouvelles té-
lévisées sur un événe-
ment, suivre un spot pu-
blicitaire ou la bande-an-
nonce d’un film à condi-
tion que les images facili-
tent grandement la com-
préhension et que ce soit 
dans une langue claire et 
relativement lente. 

Peut suivre de nombreux 
films dans lesquels l’his-
toire repose largement sur 
l’action et l’image et où la 
langue est claire et directe. 
Peut comprendre les 
points principaux des pro-
grammes télévisés sur des 
sujets familiers si la langue 
est assez clairement arti-
culée. 

Lire et comprendre 

Peut reconnaître des 
mots familiers accom-
pagnés d’images. Peut 

reconnaître des ho-
raires et des lieux dans 
des notes et des mes-

sages très simples. 

Peut comprendre de 
petits messages 
simples, envoyés par 
courriel ou sur les ré-
seaux sociaux (telle 
une proposition de ren-
contre, où, quand et 
quoi faire). 

Peut comprendre une 
lettre personnelle, un 
courriel ou une publica-
tion sur les réseaux so-
ciaux simples, dans les-
quels il est question de 
sujets familiers (les amis 
ou la famille). 

Peut comprendre des 
lettres personnelles, des 
courriels et des publica-
tions simples sur les ré-
seaux sociaux, qui relatent 
de façon assez détaillée 
d’événements et d’expé-
riences. 

Peut se faire une idée 
du contenu d’un texte 
informatif assez 
simple, surtout s’il est 
accompagné d’un do-
cument visuel. 

Peut comprendre les 
points principaux de 
textes courts qui traitent 
de sujets quotidiens. 
Peut identifier l’informa-
tion pertinente dans des 
écrits simples décrivant 
des événements et dans 
lesquels les chiffres, les 
noms, les illustrations et 
les titres facilitent gran-
dement la compréhen-
sion. 

Peut localiser une infor-
mation recherchée dans 
un texte long et peut réu-
nir des informations pro-
venant de différents par-
ties du texte, ou de textes 
différents, afin d’accom-
plir une tâche précise. 
Peut reconnaître le 
schéma argumentatif suivi 
pour la présentation d’un 
problème, sans en com-
prendre nécessairement le 
détail. 
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Peut comprendre de 
courts récits illustrés, 
au sujet d’activités 
quotidiennes et rédi-
gés avec des mots 
simples. Peut com-
prendre dans les 
grandes lignes des 
textes courts d’his-
toires illustrées, à con-
dition que les images 
l’aident à deviner le 
contenu. 

Peut comprendre suffi-
samment pour lire des 
histoires et des bandes 
dessinées courtes, met-
tant en scène des situa-
tions concrètes et fami-
lières et rédigées dans un 
langage très quotidien. 
Peut comprendre les 
points principaux de 
courts reportages dans 
des magazines qui trai-
tent de sujets quotidiens 
concrets. 

Peut comprendre la des-
cription de lieux, d’événe-
ments, de sentiments ex-
plicitement exprimés dans 
des articles de magazines 
rédigés dans un langage 
courant. Peut suivre l’in-
trigue de récits, romans 
simples et bandes dessi-
nées si le scénario est clair 
et linéaire et à condition 
de pouvoir utiliser un dic-
tionnaire. 

Parler 

Peut produire des 
phrases courtes pour 
parler de soi, donner 
des renseignements 
simples personnels 

Peut décrire les aspects 
simples de sa vie quoti-
dienne en utilisant une 
suite de phrases 
simples, des mots et 
des expressions 
simples à condition de 
pouvoir préparer à 
l’avance. 

Peut raconter une his-
toire ou décrire quelque 
chose par une simple 
liste de points. Peut ex-
pliquer en quoi une 
chose lui plaît ou lui dé-
plaît. 

Peut raconter une histoire, 
décrire un événement et 
exprimer clairement ses 
sentiments par rapport à 
quelque chose qu’il a vécu 
et expliquer pourquoi il 
ressent ces sentiments. 
Peut transmettre des in-
formations factuelles ex-
plicites dans des domaines 
familiers. 

 

Peut donner les raisons 
pour lesquelles il aime ou 
n’aime pas quelque 
chose, et indiquer ses 
préférences en faisant 
des comparaisons de fa-
çon simple et directe. 

Peut donner des raisons 
simples pour justifier un 
point de vue sur un sujet 
familier. 

Peut lire un texte très 
bref et répété, par 
exemple pour présen-
ter un conférencier. 

Peut faire un bref exposé 
préparé sur un sujet rela-
tif à sa vie quotidienne, 
donner brièvement des 
justifications et des expli-
cations pour ses opi-
nions, ses projets et ses 
actes. Peut faire face à 
un nombre limité de 
questions faciles. 

Peut faire un exposé non 
complexe, préparé, sur un 
sujet familier qui soit assez 
clair pour être suivi sans 
difficulté la plupart du 
temps. 

Peut gérer les questions 
qui suivent mais peut de-
voir faire répéter si le débit 
est rapide. 
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Écrire 
Peut écrire des rensei-
gnements simples et 

personnels en utilisant 
éventuellement un dic-

tionnaire. 

Peut écrire des phrases 
et des expressions 
simples sur lui-même 
et des personnages 
imaginaires, où ils vi-
vent et ce qu’ils font. 
Peut décrire très sim-
plement une pièce 
dans une habitation. 
Peut utiliser des mots 
et des expressions 
simples pour décrire 
certains objets fami-
liers. 

Peut faire une descrip-
tion brève et élémen-
taire d’un événement, 
d’activités passées et 
d’expériences person-
nelles. 
Peut écrire une histoire 
simple. Peut écrire des 
biographies imaginaires 
et des poèmes courts et 
simples sur les gens. 

Peut écrire des descrip-
tions détaillées non com-
plexes sur une gamme 
étendue de sujets fami-
liers dans le cadre de son 
domaine d’intérêt. Peut 
rédiger une critique simple 
sur un film, un livre ou un 
programme télévisé, en 
utilisant une gamme limi-
tée de langage. 

 

Peut écrire des textes 
courts sur des sujets d’in-
térêt familiers, en liant 
les phrases avec des con-
necteurs tels que « et », 
« parce que », « en-
suite ». 
Peut donner ses impres-
sions et son opinion dans 
des écrits portant sur des 
sujets d’intérêt person-
nel en utilisant un voca-
bulaire et des expres-
sions de tous les jours. 

Peut écrire de brefs essais 
simples sur des sujets d’in-
térêt général. Peut écrire 
un texte sur un sujet actuel 
en rapport avec son centre 
d’intérêt, en utilisant un 
langage simple pour lister 
les avantages et les incon-
vénients, donner et justi-
fier son opinion. Peut inté-
grer des illustrations, des 
photos ainsi que des 
textes courts à un rapport 
ou une affiche de présen-
tation. 

Interagir à l’oral 
Peut poser des ques-

tions et répondre à des 
questions sur lui-même, 

en utilisant des for-
mules toutes faites 

courtes et en comptant 
sur les gestes. 

Peut prendre part à 
une conversation 
simple de nature fac-
tuelle et sur un sujet 
prévisible. Peut pré-
senter quelqu’un et 
utiliser des expressions 
élémentaires de saluta-
tion et de congé. Peut 
échanger sur ses goûts 
si on s’adresse à lui clai-
rement et lentement. 

Peut généralement parti-
ciper à une discussion si 
elle se déroule lente-
ment, échanger des opi-
nions, comparer, expri-
mer son accord ou son 
désaccord sur des ques-
tions du quotidien dans 
un langage simple en fai-
sant répéter ou reformu-
ler de temps en temps. 

Peut aborder une conver-
sation en langue standard 
clairement articulée, sur 
un sujet familier bien qu’il 
lui soit parfois nécessaire 
de faire répéter certains 
mots ou expressions et 
même s’il peut parfois être 
difficile à suivre lorsqu’il 
essaie formuler exacte-
ment ce qu’il aimerait dire 
(expression de senti-
ments, comparaison, op-
position). 

Peut comprendre les 
questions et instruc-
tions formulées lente-
ment ainsi que des in-
dications brèves et 
simples. Peut deman-
der quelque chose à 
quelqu’un ou le lui don-
ner. 

Peut se débrouiller dans 
des situations courantes 
de la vie quotidienne (se 
renseigner ou fournir des 
informations) en utilisant 
un répertoire de mots et 
expressions simples. 

Peut échanger avec une 
certaine assurance en 
donnant un grand nombre 
d’informations factuelles 
sur des sujets familiers 
(prendre une décision, for-
muler une opinion, poser 
des questions supplémen-
taires). 
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Peut répondre, dans un 
entretien, à des ques-
tions personnelles 
simples posées très 
lentement et claire-
ment dans une langue 
directe et non idioma-
tique. 

Peut mener une conver-
sation téléphonique avec 
des amis, répondre à des 
questions simples et réa-
gir lors d’un entretien sur 
des sujets familiers à 
condition de pouvoir 
faire clarifier certains 
points si besoin. 

Peut prendre part à des 
conversations télépho-
niques simples de façon 
prolongée tout en prenant 
quelques initiatives mais 
en restant très dépendant 
de l’interlocuteur. 

Interagir à l’écrit 
Peut écrire des mots 

courts pour donner une 
information très simple. 

Peut publier des mes-
sages simples de saluta-

tion en ligne, en utili-
sant des expressions 
toutes faites simples. 

Peut écrire un message 
court et très simple 
(par exemple un texto) 
à des amis pour leur 
donner un renseigne-
ment ou leur poser une 
question. Peut laisser 
un message simple in-
diquant par ex. sur où il 
est allé, à quelle heure 
il compte revenir. 

Peut transmettre et re-
cevoir par lettre ou cour-
riel des informations per-
sonnelles habituelles, 
échanger des renseigne-
ments courants par texto 
ou renseigner des formu-
laires simples. 

Peut transmettre à des 
personnes fréquentées 
dans la vie quotidienne 
une information simple et 
immédiatement perti-
nente en communiquant 
de manière compréhen-
sible les points qui lui sem-
blent importants. 

Peut écrire des mes-
sages et des publica-
tions personnelles en 
ligne très simples à 
l’aide d’un outil de tra-
duction. Peut réagir 
très simplement, en 
ligne, positivement ou 
négativement à des pu-
blications simples et à 
des commentaires à 
l’aide d’expressions ap-
prises. 

Peut gérer des échanges 
simples en ligne, poser 
des questions, répondre, 
commenter de façon 
simple (des publica-
tions), échanger des 
idées à condition de 
n’avoir qu’un seul inter-
locuteur à la fois et en 
ayant recours si besoin à 
des outils de traduction. 

Peut contribuer à une dis-
cussion en ligne sur un su-
jet familier pour faire part 
d’expériences à condition 
de pouvoir utiliser des ou-
tils en ligne pour combler 
des lacunes linguistiques. 
Peut publier à titre person-
nel même si des lacunes 
lexicales entraînent des ré-
pétitions et des difficultés 
de formulations. 

Transmettre une infor-
mation, interpréter 

Peut indiquer avec des 
mots et des gestes 
simples les besoins élé-
mentaires d’une tierce 
personne dans une si-
tuation précise. 

Peut interpréter de façon 
simple lors d’une inter-
view, transmettre des in-
formations claires sur 
des sujets familiers, à 
condition de pouvoir 
préparer à l’avance et si 
les interlocuteurs articu-
lent clairement. 

Peut, lors d’un entretien, 
interpréter et transmettre 
des informations fac-
tuelles explicites, à condi-
tion de pouvoir se prépa-
rer à l’avance et que les in-
tervenants parlent claire-
ment dans une langue 
courante. 

Traiter un texte ou un 
dossier documentaire 

Peut, à l’aide d’un dic-
tionnaire, présenter 
(en langue Y), des 
phrases simples écrites 
ou prononcées (en 
langue X), mais sans 
toujours choisir la signi-
fication convenable. 
Peut transcrire des 
mots isolés et des 
textes courts imprimés. 

Peut lister (en langue Y) 
les informations impor-
tantes de textes oraux et 
écrits courts, clairement 
structurés et simples (en 
langue X), s’ils portent 
sur des sujets concrets et 
familiers palliant son ré-
pertoire limité par des 
gestes ou mots emprun-
tés à d’autres langues. 

Peut résumer (en langue 
Y), l’information et les ar-
guments issus de textes / 
dossiers, etc. (en langue 
X), sur des sujets familiers. 
Peut rassembler des élé-
ments d'information de 
sources diverses (en 
langue X) et les résumer 
pour quelqu'un d'autre 
(en langue Y). 
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Faciliter la coopération 

Peut exprimer une idée 
à l’aide de mots très 
simples et demander 
ce que les autres pen-
sent. Peut dire qu’il a 
compris et demander 
aux autres s’ils ont 
compris. 

Peut participer à la réali-
sation de tâches com-
munes simples, deman-
der aux participants ce 
qu’ils pensent, faire des 
propositions de façon à 
faire avancer la discus-
sion. 

Peut organiser le travail 
pour réaliser une tâche 
commune simple en préci-
sant l’objectif et les princi-
paux problèmes à régler. 
Peut poser des questions, 
faire des commentaires, 
proposer des reformula-
tions simples pour garder 
le cap d’une discussion. 

Mener un travail collec-
tif 

Peut utiliser des mots 
simples et des expres-
sions non verbales 
pour montrer son inté-
rêt pour une idée. 

Peut donner des con-
signes très simples à un 
groupe de travail collectif 
et aider si nécessaire aux 
formulations. Peut de-
mander l’avis de 
quelqu’un sur une idée 
donnée. 

Peut donner des consignes 
simples et claires pour or-
ganiser une activité. Peut 
poser des questions pour 
amener les personnes à 
clarifier leur raisonne-
ment. 

Faciliter la communica-
tion 

Peut reconnaître si des 
interlocuteurs ne sont 
pas d’accord ou si 
quelqu’un a un pro-
blème, et utiliser des 
mots et des expres-
sions mémorisées (par 
ex. « Je comprends », « 
Ça va ? ») pour montrer 
sa sympathie. 

Peut se rendre compte 
d’un désaccord entre in-
terlocuteurs ou de diffi-
cultés dans une interac-
tion et adapter des ex-
pressions simples, mé-
morisées, pour recher-
cher un compromis ou 
un accord. 

Peut montrer sa compré-
hension des problèmes 
clés dans un différend sur 
un sujet qui lui est familier 
et adresser des demandes 
simples pour obtenir con-
firmation et/ou clarifica-
tion. Peut demander aux 
parties en désaccord d’ex-
pliquer leur point de vue et 
répondre brièvement à 
ces explications. 

Établir un espace pluri-
culturel 

Peut faciliter un 
échange interculturel 
en accueillant les gens 
et en manifestant son 
intérêt avec des mots 
simples et des expres-
sions non verbales. 

Peut contribuer à un 
échange interculturel, 
demander, avec des 
mots simples, aux gens 
de s’expliquer et de clari-
fier ce qu’ils ont dit, et 
exploiter son répertoire 
limité pour exprimer son 
accord, inviter, remer-
cier, etc. 

Peut utiliser un répertoire 
limité pour présenter des 
personnes de différentes 
cultures et montrer qu’il 
est conscient(e) que cer-
taines choses peuvent être 
perçues différemment se-
lon les cultures. Peut assu-
rer un échange intercultu-
rel en montrant de l’inté-
rêt et de l’empathie par 
ses questions et ses ré-
ponses simples. 
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